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A lengyelek ismét 
A Sikorszky kormány helyén meg 

megalakitott menekült lengyel kormány 
eddig hajlandóságot mutatott arra, 

hogy a Szovjettel barátságos viszonyra 
dépjen, azonban - mint Sikorszky - 
ez a kormány követelte, hogy a is 

Szibériába deportált lengyeleket enged 
jék szabadon. Ennek a követelésnek a 
megtagadását most közölték a lengyel 

kormánnyal, mely viszont a maga ré 

széről kijelenti, hogy minden erejével 
szembeszáll a Szovjettel, mert a szi 

szembeszállnak a szovjettel 
bériai deportáltak fogvatartásában azok- 

nak a hireknek a megerősitését látja, 

melyek szerint a Szovjet Lengyelor- 
szágot be akarja kebelezni. 

Hull mimiszter mehézmek látja 
a tengely feletti győzelem kivivását 

Hull, amerikai külügyminiszter 
európai időszámitás szerint tegnap, 

hbétfőn a kora reggeli órákban beszédet 

mondott, melyben egyebek közt kije- 
lentette, hogy még a győzelem kivi- 
vása esetén is sulyos nehézségekkel 

Defronizáljálk az ola 
Vichyből jelentik, hogy a Duce 

kiszabaditásának hirére az antifasiszta csolták, hbogy szökés kisérlete esetén 
lőjjék le. Ugyanakkor, amikor a Bucet 

mozgalom Hitlerrel 
elemek mindenünnen pánikszerüen me- 
nekülnek. Igy a Stampa és a Corriera 
della Sera főszerkesztői is ott hagyták 
posztjukat, metyet Badoglio uralomra 
jutása óta a fasizmus és Mussolini 
ocsárlására használtak fel. A Svájcba 
érkező olasz utasok befejezett ténynek 
veszik, hogy az olasz királyt és magát 
a savoyi uralkodóházat is detronizálni 
fogják, hogy igy büntessék meg őket 
a Duce elárulása miatt. 

A kiszabaditott Duce 

Hitlernél van 
Az egész világon óriási szenzáció 

erejével hatott Mussolini kiszabaditá- 
sának hire. Mihelyst a németek által 
megszabaditott területekre értek vele, 
a Duce azonnal telefonösszeköttetésbe 
lépett Hitler, német vezér és kancel 

lárral. Arra nézve, hogy most hol tar. 
tózkodik Mussolini, német hirforrások 
azt mondják, hogy azt konnyü kita- 
dálni. E hir mellett a nemzetközi sajtó 
már azt is közli, hogy a Buce még 
tegnap Hitler főhadiszállására utazott, 
ahova már meg is érkezett. 

A mémetek 
kiszabaditották 
apDuee családját is 

Augusztus 20 a óta, amióta a 
BDuce fogságban volt, őrei minden há 
rom napban változtatták tartozkodási 
helyét. Most egy hegytetején levő 
erődből mentették ki. Ez szerencsésen 

kell megküzdeniők az angolszászoknak. 
Az amerikai miniszter nehéznek látja 
a tengely feletti győzelem kivivását is, 
mert - mint mondotta -, amit eddig 
elértek, az csak az első lépés s ugy 
Japánt, mint Németországot csak irtó 

történt meg, noha őrzőinek megbparan- 

kiszabaditották, a fasiszta 
számos más vezető egyéniségét is ki- 

miár mem 
csapatok által megszállt Sziciliára me.- 
nekült Badoglio tábornok már 

Bonomo, menekült olasz politikust ül 

vatalos helyen megállapitották, hogy 
az egész világon tapasztalható a há- 
borus fáradság. Ez mindkét 
félnél tapasztalható. Finnország is a 

rök tengerparton távoli ágyudörgés 
hallható. Az Egei-tengeren minden bi- 
zonnyal tengeri csata dul, vagy angol 
szász hajók a németek által megszállt 
apró szigetek egyikét bombázzák. Itt 
jelentjük, hogy tegnap Tiranába, Albá- 
nia fővárosába németek érkeztek, kato 
nai üdvözléssel fogadták őket. 

zatos harcok árán lehetne megfosztani 
azoktól az erőforrásoktól, amelyeket a 

Svájci közlés szerint az amerikai 

nem 
miniszterelnök. Helyébe az amerikaiak 

háborus 

háboru első szakában villáme zertü 

gyorsasággal megszereztek. 

sz kirdlyi 
mentették a fogságból. Szabaddá tet- 
ték a Duce családját is, melyet egy 
internáló táborban őriztek. A Duce 

történt telefonbeszélgetése 
után azonnal meglátogatta családját. 

iosrio 

tették. Tőle várják, hogy maga mögé 
csoportositsa á külföldre menekült ola- 
szokat. Az áruló Badoglio igy már 
azoktól is elvette büntetését, akik bé- 
rencéül fölcsapott. 

Fimsmazog mez Eöl 

A kül földi ujságirók előtt finn hi béke vágyik, de feltételnélküli 
békét nem köt. A német front megrő- 
viditése élénken leköti finnország i- 
gyelmét, mert az igen hátrányos hely- 
zetbe hozza. 

A Török parflon 
a és hallható 

Ma reggeli közlések szerint a tö közöljük, hogy Nápoly alatt, Salerno 
környékén a németek heves ellentá- 
madásba kezdtek. Ugy látszik, céljuk 
az amerikaiak kiszoritása, akik külön- 
ben három pontra szakitva egyelőre 
állják a németek támadását. 

a „Nagyszalontal Az Uljzság 
Itt] telefonszáma.
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Pillanatképek a ,„Hirös Varosból" 
Uj falu a futóhomokon ... 

III. 
Még alig néhény éve halljuk csak az 

ONCSA nevét. A legnagyobb magyar szo 
ciális törvényalkotás jóvoltából 1940 óta is- 
merjük ezt a nevet. Főleg azokon a családi 

kázakon keresztül, amelyet ez a nagyszerü 
szociális intézmény országszerte a sokgyer- 
mekes szegény magyar családoknak épitett. 

Közelebbről volt alkalmunk a kecskeméti 

szikrai szőlők közelében a valóságban is 
meggyőződnünk a legéletszerübb magyar 
családvédelemről. 

Könnyü homokfutó kocsi kanyarodik be 
néhány poros vendéggel a szikrai kuria elé 

és már kérdik is tőlünk, hogy volna e ne- 
köünk is kedvünk megtekintenünk az ONCSA 

falut. - Hogyne volna! Néhányan már fent 
is vagyunk s szinte uszik velünk a ifutóho- 
mok felett a két jóvérü ló. Nekem a kocsis 
mellett jutott hely. Markáns állu, apró, vil- 
logó szemüű kis kun-magyar a hajtószár mes- 
tere. Tapogatózva érdeklődöm egy más után,. 
ami érdekesnek látszik utközben. A kapott 
pontos és szinte szakszerü feleletekből csak- 
hamar kitünik, hogy a mi emberünk ügyes 
idegenvezető. Pontosan ismeri a telepek 
területi nagyságát, a különböző szőlőtáblák 
évkorát és a város terveit még a pusztán 
álló területekkel. Ilyen beszélgetések közt 

csapódik szinte meglepetésszerüen elénk a 
műüut ezüstiehér csikja s mögötte bokros 
erdős környezetbe ékelve 24 szabályosao 
egyformára épitett fehér házacska. Illetve 
nem is olyan nagyon ,házacska", mert kö- 
zelről bizony egykettőre meggyőződhetünk, 
hogy itt felénk bizony sok tehetős kisgazda 
megelégednék hasonló széppel és nagy- 
ságuval. 

Ahogy leszállunk, bokáig süppedünk a 
homokba. Itt még csak nemrégen is érintet- 

len lehetett a futóhomok. Pompás látvány, 

de érdekes is közelről szemlélni, hogy mi- 
lyen szisztamatikus szivóssággal folyik itt a 
nyugtalan talaj megszeliditése és meghódi- 
tása.. A kulturgazdálkodás utolsó nyoma 
még odaát a kapásfalu tövében jól látható 
volt. ltt ez a futóhomokból nőtt ONCSA 
falu viszont világosan mutatja. hogy milyen 
lehetett korábban a Szikra földje is. De Szik- 
ra viszont megmutatja, hogy ez a most még 
sivárnak látszó kis falu pár év mulva milyen 
virágoskertté változhatik. Hiszen meg is van 
minden lehetőség! Itt a szőlő legkiválóbb 

szakmunkásai kaptak fedelet.! Munkaerő van 
bőven hiszen van család, ahol 8-9 élő gyer- 
mek van, de négy legalább minden család- 
ban akad. 

Belátogátunk egyik sokgyermekes ház- 
hoz. A kilenc gyermek közül 8 leány, olyan 
kedvesen fogadnak bennünket a gyermekek, 
(a legidősebb alig tizenhét éves, a szülők 
munkában vannak), mintha csak rokonok 
köszöntöttek volna be. Pillanatok alatt meg- 

FERENCJÖZSEF 
KESERVII 

tudjuk, egy tiz tizenkét éves fehér arcu 
szöszke ötödikes a közeli iskolának szeme- 
fénye.. Csakhát tanittatni bizony nem tudják 
mert nincsen pénz ! Közvetlen a szomszédba 
nézünk át.. 

A belső szobában egyszerűü faágyon, 
de tisztes tisztaságban sáppadt arcu, fáradt 
mosolyu fiatalasszony fekszik. Jobbjával 
egy pici csépséget takargat a bebujt nap- 
sugár elől... Meleg, közvetlen szavakban ol- 
dódunk fel a család tagjaival. A nagymama 
keményfa sámlin cserépbögréből aludttejet 
kanalazgat mig meséli. 

— Két napos a csöpség, hála Istennek 
még gyengécske a jányom, de ő mindig a 
3 ik napon kezd igazán erősödni. Ilyen a 
természete... 

Az aludtej illata a beszéd 
alatt megtöltötte a szobát.. A nagyanyó sza- 
vából valami végtelen biztonságot és békét 
éreztem. Mig igy kurtán beszámolt... pici fiu 
futott be bizonytalan gyermeklépésekkel. 
Belepirosodott a lelkesedésbe mig nagyany- 
jának sejpitett... 

Paci... paci ! 

Öreganyó ugyanazzal a békés bizton- 
sággal letörölte a kis öreg orra alól a buj- 
dokló gyöngyöt... 

— Igen, igen aranyom paci, 
paci ! 

Erről eszünkbe jutott, hogy mennünk 
kell. Beszéltünk már eleget... A gonddal ké- 

szép 

szült hevenyészett kapuban a gazdába bot- 
lunk... Hiába akartunk menni, még egy ne- 
gyed órát maradtunk, mert külön élvezett 
volt hallgatni, hogy a hetven fele hajló öreg 
magyarból milyen friss épiteni akarással lük- 

Jámbor Lajos tánciskolája, 
Toldi-tér 2. 

A tanitás megkezdődőött. Iratkozni még 
lehet, tanitási esték: kedd, csütörtök és 
szombat. A tanitás este 8 órakor kezdődik. 

Minden vasárnap 
össztánc 

tet az élet és a tettvágy ! Sorra elsorolja 
hogy hogyan keriti fel a portát. Már minden 
gyümölcstának, vagy szöllőtőnek megvan a 
kijelölt helye. Az öreg szemére fátyolt huz 

könyből a lelkesedés mig részleteiben elme- 
séli, de nagyon pontosan, hogy hogyan fogja 
a kis istálót felépiteni meglevő tehenecskéjük 
számára ! 

Csak egyött éreznünk és hallgatnunk 
kellett ! Ez több volt, hogy a tervét igy el- 
mondhatta, mintha ajándékot adtunk volna 
neki ! 

Igy nő. igy indul az élet a kecskeméti 
Szikra és Alpér község közvetlen tövében 
egy futókomokra varázsolt kis ONCsa-faluban 
ahol 24 családban legalább 160 ember él. 
Alpár közelségéről egyszerre eszünkbejut, 
hogy a történelem legszentebb talaján járunk 
hiszen itt, talán éppen itt ahol egy öreg és 
egy fiatal magyar anya isteni békességben 
füröszti az arcát, — itt lakadt fel az első 
magyar élet sok-sok évszázad távlatában.. 
S az öreg 70 éves magyar éppen olyan tör- 
hetetlen hittel és tervvel tekint szét a kis 
portán. mintha ezer évvel korábban Árpád 

apánk tekintete veszett volna kérdőn a futó 
homok felett a Duna Tisza közti távlatokba.. 

— Vajjon mit s hogy lehet itt épi- 
teni.. 

Porba fürödve, de belülről valahogy 
duzzadó öntudattal meggazdagova tértünk 
haza és ültünk vacsora mellé. Vacsora után 
azonnal indult vissza a vonat Kecskemétre, 
Siettünk ki az állomáshoz.. 

Mig a vonatra várakoztunk egyszerre 
csak kibugyant belőlünk a nóta... Nóta, de a 
szebbnél szebb eredeti népdalok .. Ugy ahogy 
ezt 20-25 énekeslelkü fiatal magyar pap az 
ország ugyanannyi tájáról összehozta.. 

Még beszállás után a vonatban is ta- 
nulgattuk egymástól azt, ami dallamba szi- 
vódva a mi fajiságunknak olyan drága kincs.. 
Fáradtan, későn pihentünk el.. Mindenki 
pihenni vágyott, mert a következő napokban 
még sok munka várt reánk. 

BALOGH SÁNDOR. 
KHEE 

. 

Tisztelettel értesitem Nagysza- 
lonta és vidéke gazdaközönségét, 
hogy ugy a szerződéses, mint 
a szabadon termelt 

napraforgó b tökmag 
átvételét 
megkezdtem 

Egyéb gabonanemüek átvételét 
szüneteltetés nélkül tovább 
folytatom. Folyó hó 

14-én, keddem, bárány- 
gyapju átvétel 

Hegedüs Lajos 
Futura-bizományos, Horthy 
Miklós ut 16. Katolikus temp- 
lom mellett. 

Péter Sándor és 
Kenéz István 
Irtak a frontról 

A mai posta Péter Sándor hon- 
vedtől a B A55 ös és Kenéz István 
tizedestől a B 830 as tábori postáról 
hozott üzenetet. 
Kenéz tizedes a Gazdakör tagjai- 

nak küldi üdvözletél. Egészséges, 
semmi baja niacs, amit minden sza- 
lontainak kiván. 

Péter Sándor feleségének és kis 
fiának üzeni, hogy egészséges, jól érzi 
magát. Csókolja őket. Ismerőseinek és 
jóbarátainak üdvözletét küldi. 

Ismét három nap van 
könyvtáróra 
A nyári hónapok alat! a városi 

könyvtár csak szombaton este 5 és 8 
óra között tartott könyvcsereórát. 
Most visszatérnek a régi rendszerre 
s ezentul, mint azelőtt, hetenként há- 
romszor, hétfőn, szerdán, szombaton 
lesz könyvecsere." A könyvtáróra idejét 
ismét 3-5 ben állapitották meg. 
KK 

e0 a -Nagyszalontai Az Ujság. 
telefonszámja.
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Kat. Fájd. Szüz 

Prot. Nikodém 

– Házasság. Dr Nemes István, a 
szalontai ren Jőrkapitányság fogalmazója meg 
mősült. Bálint Ilona szegedi városi ftisztvise- 
lőnőt vette feleségül. A fiatal párnak őszintén 
legjobb kivánságainkat fejezzük ki. 

– Uj gyakornok a főszolgabirósá- 
gon. Az alispánl jelentés megemliti, hogy 
a belügyminiszter a szalontai főszolgabiró- 
ságra beosztotta dr Szabó Károly vármegyei 
közigazgatási gyakornokot. 

—– Orvlövészháboru a Balkánon - 
cimmel összefoglaló cikket közöl a Magyar 
Katonanjság legujabb száma az immár má- 
sodik éve folyó partizánháboru keletkezésé- 
ről, a két egymással is harcban álló felke 
lők szervezetéről, valamint a megszálló erők 
nagy munkájáról. A tizenkétoldalas, képes 
mellékletes Magyar Katonaujság gazdag szó- 
veg és képanyaggal kapható mindenütt; ára 
10 fitlér. 

– Anyakönyvi hirek. Született: Sár- 
közi Ferenc máv. altiszt teánya Mária ref 
Busi Gábor állomási felvigyázó (Kötegyán) 
Tia István-Emil ret. Katona Sándor földmun 
kás napszámos leánya Terézia ret Kádár 
Sándor cipész-segéd leánya Margit Piroska 
Tef. Dézsi Géza György városi kezelő fia 
Géza-Gyula ref. Árgyelán Sándor földmun- 
kás napszámos leánya Ilona ref. Mogyorós 
Imre kereskedő leánya Katalin Emma ret 
Jegyesek : Balogh Mihály asztalossegéd és 
Berek Irén, Veres Lajos földmunkás-napszá- 
mos és Fejős Juliánna, Juhász András föld 
müves és Zsi Veronika, Fenerverger Mózes 
aranymüves (Kolozsvár) és Fránkel Ibolya- 
Hlona. Házasságot kötöttek : Barna Mátyás és 
Csatári Róza, Katona Sándor (özv.) és Kenéz 
Sára (törv. elv.) Elhaltak : Jámbor Sándor 
kisbirtokos ret. 84 éves, özv. Farkas Mihályné 
szül. Tőgye Mária gkel. 86 éves korában. 

– Kágonyi István balesetet szenve- 
dett egyén, vagy munkaadója jelentkezzék 
a városháza emeleti 13. számu bhivatalában. 

— Románokat telepitenek Temes- 
vár környékére. Bukarestből jelentik: A 
román kormányzat komolyan foglalkozik egy 
belső román telepitési terv megvalósitásával. 
Dél-Dobrudzsából 5200 román családot köl- 
töztettek eddig Bukovinába, Besszarábiába és 
Temesvár környékére. Főleg kisbirtokokat, 
parasztyazdaságokat létesitenek a felparcel- 
dázásra váró földekből, melyeket a Mihály- 
rend lovagjai között osztanak ki. 

Székrekedéseknél és az azok- 
kal járó neurastheniás és hypochon- 
driás állapotoknál igyunk reggelenként 
éhgyomorra egy fél., eseileg egy egész po- 
hár természetes „Ferenc József: keserü 
vizet, mert ez nemcsak a bélktürülést ren- 
dezi el, hanem az anyagcsere és az emésztés 
további folyamatát is lényegesen előmoz- 

ditja. Kérdezze meg orvosát ! 

Nyematott a kiadótulajdonos 
Gaál Sándor könyvnyomdájában 

Aagyszalontán, Toldi-tár 15. az. la 
Telefon: 60. 

Az elmult félévben a megyében 
sulyosbodott az egyén megélhetése 

- mondja az alispáni jelentés 
A holnapi vármegyei közgyülés elé 

terjesztendő alispáni jelentés a vármegye la- 
kosságának helyzetéről ezeket mondja : 

Az elmult időszak önkormányzati igaz- 
gatásának tevőleges része minden nagyobb 
fennakadás és lényeges zavar nélkül rendben 
folyt. Természetesen az elmult időszak 
gazdasági és megélhetésl viszonyait ugyan- 
azok a vonások jellemeztek, mint a megelőző 
időszakét. Sőt a háborunak időben való to- 
vábbterjedése még csak tovább sulyosbitot- 
ta és nehezitette a viszonyokat. Az egyén 
megélhetési helyzete sulyosabbá vált, ami 
természetes következménye a háboru okozta 
anyagelhasználódásnak, anyag- és áruhiány- 
nak s minthogy a közigazgatási élet feladata 
nem egyébb, mint az egyéni életviszonyok 
biztositása, rendezése és kielégitése, össz- 
hangban a nemzet közöségi érdekeivel a 
közigazgatási élet legfőbb feladatát ezen, a 
háborus viszonyok által suyosbitott egyéni 
szükségleteknek minél jobban való kielégitése 
képezte. Ezen a területen meg is tettem 
minden lehető intézkedést s azok meg is 
valósittattak a rendelkezésre álló szükösebb 
eszközök igénybevételével, korlátozott mér 
tékben. Ha ezen a részen nagyobb fennaka- 
dás vagy pedig nagyobb elégedetlenség nem 
volt, az részben annak köszönhető, hogy a 
vármegye lakossága átérzi a sulyos idők 
folytán előállott nehézségeket s maga is ál- 
dozatkészen siet a hatóság által kezdeménye- 
zett akciók támogatására. 

Általában véve ugy a munkateljesítés- 
ben, mint a segitésben, mintpedig a lelki 
ellenállásban a vármegye közönsége a nem. 
zet igaz fiaihoz méltóan viselkedik, s távol 
tart magától minden olyan törekvést, amely 
alkalmas volna arra, hogy akár az anyagi, 
akár az erkölcsi ellenállást meggyöngitené. 

A harcoló honvédek hozzátartozói iga 
zolványokkal vannak ellátva, amelyek alap- 
ján mindenütt, ahol a közönség kiszolgálása 

sorrendben történi, elsőséget élveznek. A 
Bajtársi szolgálat állandó tanácsadási órákat 
tart, látogatja és gondozza az itthonmaradt 
családokat, gondoskodik a harcoló honvéddel 
való érintkezés fenntartásáról. Különös gon- 
dot fordit a szolgálat arra, hogy a hadmü- 
veleti területen levő katonák földje müvelés 
nélkül ne maradjon. A szolgálat maga is 
küld a katonák részére értesitéseket, fonto- 
sabb családi események után fénykép felvé- 
teleket is. 

Könyvek, hirlapok, 
küldése is folyik. 

A beszolgáltatási kötelezettségre vonat 
kozóan külön tanácsadók állanak rendelke- 
zésre. A harcoló honvédek szegénysorsu 
gyermekeinek könyvekkel és iskolaszerekkel 
való megsegitésére külön munka indult. 
Gondoskodik a szervezet arról is, hogy a 
honvédek gyermekeit a bajtársi szolgálat 
ifju ági munkatársai, leventék és cserkészek 
tanulmányaik folytatásában figyelemmel ki- 
sérjék és segisék, - a szolgálat látogató 
tagja pedig a távollevő apa helyett az isko- 
lákban rendszeresen érdeklődjenek a tanulók 
előmenetele felől. A munka eredményessége 
céljából azoknak a gyermekeknek, akiknek 
édesatyja a harctéren van, a szolgálatnak 
neveléssel foglalkozó tagjai időkint külön 
összejövetzleket lognak tartani, hogy kéré- 
seiket meghallgassák," atyjukkal való levele- 
zésüket előmozditsák és öntudatukat emel- 
jék. 

szeretetcsomagok 

Éppen ugy mint az elmult években, 
most is intézkedtem, hogy a reánk következő 
téli időszakban a vármegye munkaképes la- 
koságának munkaalkalom biztosittassék, a 
munkaképtelen rétegek részére pedig társa-I 
dalmi megscgités által biztositassék a té 
mostohaságainak átélése. A már bevált uton 
az egyes közintézmények és hivatalok, illetve 
hatóságok által végzendő közmunkák beálli- 
tására tettem meg a szükséges lépéseket. 

HETI HIRADÓŐ 
Nagyszalonta népe ünnepelt a' héten, 
Ujiongó öröm kelt ujra szivében. 
Emléknapja volt a felszabadulásnak, 
Mely véget jelenté a szomoruságnak 
Lelki szemünk előtt ismét elvonulnak 
Ezeményei a nevezetes napnak. 
Őrömkönny csillogott mindnyájunk szemében 
Boldogság lett urrá ezreknek szivében 
Minden magyar ajkon lelkesülés fakadt 
Mikor bevonult a dicső honvéd csapat. 
Nincs szó, mely ez érzést kifejezze hiven, 
Ezt csupán érezni lehetett a szivben 
Ebben feloldódott minden bu és bánat, 
Visszanyertük ujra szeretett hazánkat. 

Meglepetést hozott nekünk a nagy ujság, 
Hogy beszüntette a harcot Olaszország 
Fegyverszünetet kért, amit meg is kapott, 
Ezzel széttépte a tengely kapcsolatot 
Az angolszászoknak adta el a hazát, 
S ma már ellenség lett a tegnapi barát 
Változnak uz idők, szintugy emberek. 
A német sem volt rest, nem tervezett sokat, 
Sebtében szereli le az olaszokat. 
Biztositja mind a repüléteréket 
Valamint a hasznos berendezéseket. 
Sok olasz pártol át a német sereghez, 
Akik hük maradtak a fasiszta elvhez. 
Genova városát és sok más helységet, 
Már az első napon megszállta a német. 

Róma örök várost is birtokba vette, 
Felső Olaszország az egész mellette. 
Menekül, aki tud küllfödi országba, 
Ki a németeket cseppet sem kivánja. 
A Duce nevében alakult egy kormány, 

Helyrehozni, amit elrontott az ármány, 
Nápoly, majd Salerno mellett partra szálltak 
Egyes részei az ellenség hadának. 
Erős ellenállás fogadta azokat, 
Nem engedték beljebb az angolszászokat. 
Érdeklődve várjuk a fejleményeket. 
Örömében most az angolszász mit tehet ? 
Azt gondolta, hogy az övé a diadal, 
S szemben látja magát a hős német haddal. 
Keserü a szölő, de már nincs megállás, 
Angolszász uraim szük lesz ott a szállás. 
Viktor Emánuel az olaszok királya, 
Elmenekült szépen át Sziciliába. 
Nem egyedül ment el, banem a társával, 
Badoglio elnök kedves marsalljával. 
Előbb a király a Ducet elfogatta, 
Csellel, mint a radlót börtönbe csukatta, 
De most ejtőernyős hős német katonák 
Börtönéből bátran kiszabaditották. 

SZABÓ ZOLTÁN. 

Terjessze 
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Fekete gyémántok abemnemne 
Aranyember 

Uj földesur 

A szalontai gyerekek 
nem vehetnek részt a 

Ma délelőtt kezdődött meg a 
kultuszminiszter rádióiskolája. Ebben, 
sajnos, a szalontai tanuló itjuság nem 
vehet részt, mert a villanytelep nem 
szolgáltathat áramot. A helyzet ugyanis 

rádióiskeolákan 
az, hogy a telepnek még nincs bizto- 
sitva a téli faszükséglete s igy ilyen 
rendkivüli áramszolgáltatásra nem vál- 
lalkozhatik. 

- 

Két büntetést fogott ki, 
mert lisztet adott szükölködőknek 

Mézes Sándor, sarkadi gazda megjárta. 

Végvári Károlyné borbély feleségének 82 
filléres ár helyett 4 pengőért adott el 4 és 
fél kiló nullás lisztet. 

— Az asszony könyörgött, hogy adjak 
— védekezett Mózes, de a biróság termé- 

szetesen nem fogadhatta el, mert ha Mózes 
segiteni is akart nagy merényletet követet el. 

Miután ezt csak egyszer tette meg, 50 pengő 

pénzbüntetést kapott, de viszont ezzel ese- 

dékessé vált egy másik büntetésnek a kifize 
tése is. Mózest ugyanis magánlaksértésért, 
mert a tőle különváltan élő felesége lakásába 
behatolt, a nemrégiben 100 pengőre itélték, 

de akkor az itélet végrehajtását felfüggesz- 

tették. 
Miután ismét bünbe esett, ezt az itéle- 

tet is végrehajtják. Igy Mózesnek a 14 pengő 
40 filléres ,haszons 150 pengőjébe került. 

— 

Az uccán járó tüzoltók is észrevették 
a HMortioky Miklős-ufti Tüzel 

Jelentettük, hogy vasárnap délelőtt a 

Horthy Miklós ut 5. sz. alatt, a Lakatos-ház- 

ban a Csete-féle rádióüzlet kis raktárhelyisé- 

gében tüz keletkezett. Azt is megirtuk, hogy 
a tüzet a háztulajdonos vette észre. Most 
közölhetjük még azt, hogy ugyanakkor az 
utcánjáró tüzoltók is felfigyeltek a tüzre. 

A kamra épületet a szomszédos magas 

házak teljesen körülzárják, ezért a toronyból 

mit sem lehetett észrevenni. Az utcán járó 

tüzoltók nagy füstöt vettek észre, Azonnal 

bementek a házba s épp akkor értek oda, 

mikor a raktárajtajáról a háztulajdonos a 

lakatot leverte. Az oltásban ők is résztvettek, 

a tüzoltószerelvénynek azonban már nem 
kellett kivonulnia. 

70 százalékos felár alkalmazását 
engeslélyezték a nyormdaftermékekre 
A közellátásügyi miniszter értesitette a ár 

Magyarországi Gralikai és Rokoniparosok 
Főnökegyesületét, hogy a nyomdatermékek 
1939. augusztus 26-ával rögzitett eladási árá- 
hoz az egész ország területén legfeljebb 70 
százalék felár hozzáadását engedélyezi. A fel- 

külön tételben állitandó a számlába. 
Amennyiben a megrendelő a nyomdatermék 

előállitásához szükséges papirt, könyvkötő és 

egyéb anyagot természetben bocsájtja rendel- 

kezésre, a lelár csak a munkateljesitmény 

után számitandó. 

Tanfolyamot állltanak fel 
a levemteparancsnokok számára 

Vitéz Solymossy llászló 

noka parancsnoksága alatt központi 

irányadó tanfolyam kezdődött Balaton 

bogláron. A tanfolyam célja, hogy a 

leventeintézmény magasabb vezetői 

számára pontosan körvonalazza a le 

leventeifjuság kiképzésének és nevelé 

sének irányelveit. A tanfolyamon 
mint a Levente Hirközpont jelenti 
résztvesznek az ország összes hadtest 

leventeparancsnokai, kerületi levente 

parancsnokai és mindazok a levente 

oktatók, akik a jövőben a leventeifjuve 

zetést irányitják. Utóbbiak a levente 

oktatói kar legjobbjái közül kerültek ki 

és a tanfolyamon teljesitmények meg 

állásával tesznek tanuságot képessé 

geikről. Azok a hallgatók, akik a pró- 
bát eredményesen kiállották, képesi- 

tést kapnak. A központ által ilyen mó 

don képesített leventevezetők alkotják 

a magvát annak a vezetőgárdának, 

amely hivatva lesz az egész ország le- 

venteparancsnoki és ifjuvezetői karát a 
kerszerü nevelési elvek szerint kiké 

vezér- Ipezni, illetőleg átképezni. Ez a 

őrnagy, a leventék országos parancs I 

körül 

mény adja meg a tiznapos tanfolyam 

rendkivül nagy jelentőségét. 

Ráddli-rmediser 

ÁLLANDÓ KÖZVETITÉSEK. 

5.40 Üzen az otthon. 6.40 Ébresztő torna 
7. Hirek, étrend, hanglemezek. 10. Hirek- 

11.10 Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 12. Fo- 

hász. 12.40 Hirek. 1.20 időjelzés, vizállásje- 

lentés. 1.30 Honvédeink üzennek. 2.30 Hirek 

245 A rádiómüűsor ismertetése. 3. Árlolyam-- 
hirek. 4.20 Idegen nyelvü hirek. 4.45 Idő. 

jelzés hirek. 6.50 Uirek. 9.40 Hirek 

1.45 Hirek. . 

KEDD szeptember 14. 

2. Szórakoztató zene. 3. Tánczene. 3.45 

Gyermekdélután-5 Se szó se beszéd muzsika. 

7. Rádiózenekar. 7.30 A székelyiöld legré- 

gibb temploma. 3. A rádió hangversenydobo- 
góján. 9.065 Enyedi diák a tüzben. Elbeszélés 

11.10 Zenekari müvek, 
e 

— Országos hetekben rendezik meg a 
magyar cserkészek az állatvédelmi napot. 

- A kultuszminiszter 6585 hallgató 

Molnaptól kezeve 
aAa közellátás fát utal ki 

A várost ellenőrök járják. Összeirják 
mindazokat, akiknél 2 mázsándl kevesebb 
tizifát találnak. Ezek holnaptól kezdve utal- 

ványt kapnak a városi közellátási hivatáltól. 

Egyelőre ott tüggesztik ki aznknak az uccák- 

nak a neveit, amelyben a lakók fautalványt 
kaphatnak. Később az uccák neveit az ,Az 

Ujság" közölni fogja. 

Prima minőségü 
szövetelk 

Bereczky úriszabónál 

Petőfi Sziciliában 
Szicilia ellenséges megrohanása a vi- 

lágérdeklődés közöppontjába hozta a sziget 

legdélkeletibb városkáját: a kfes fekvésü 

Natót, amelyet elválaszthatatlan szálak iüz- 

nek Petőfi Sándor emlékéhez. 
Itt élt (1843-1910) és alkotott a jeles 

olasz müforditó és költó Giuseppe Cassone, 

a magyar költőkirály egyik legnagyobb tisz- 

telője, aki Petőfinek nemcsak legszebb alko- 

tásait ültette át a zengzetes olasz nyelvre, 

hanem Szicilia több költőjével társulva, a 

mult százae második felében ott egy Petőli- 

ről elnevezett iskolát alapitott. A Petőli Tár- 

saság tagjainak sorába választotta Szicilia e 

jeles fiát, akinek nemes és magyarbarát mű- 

ködését ma emléktábla hirdeti natói lakóháza 

ralán. 

Apróhirdetések 
Aranypármen alma és őszi barack 

kapható. Reich-nél, Toldiutca, 3-3. 

Eladó ablakok, ajtók és törmeléktégla 

a vasuti vendéglőnél. 

Cipészsegédek legmagasabb fizetéssel 

felvétetnek Szucsigán cipőüzemébe Hitler 

Adoltut 26 sz. Ugyanott fiuk és lányok ta- 

nulónak fizetéssel lelvétetnek. 4-0 

Eladó 2 drb. 9 hónapos süldő. Cim a 

kiadóban. 2- 

Elndó több használt butor. Toldi-utca 7. 

Egy kukoricás góré kiadó. Hunyadi- 

utca 3. 2-2 

Hónapos kocsist 
Zsirka cég. 

Ócska téglát megvetélre keresek. Vé- 

csey-utca 2. 2-2 

Eladó a Gacsóban 164 Eöől szőlő. 

Wesselényi utca 61. 2-2 

Bejárónő felvetetik gr. Teleki Pál.utca 3J. 

felvesz Megyeri és 
2-2 

Eladó egy fias és egy hasas koca. 

Kölesér-utca 44. 

EÉEladó a Széchenyi kertben öl 

szőlő. Értekezni Dobó-utca 28. - 

Eladó egy épület lebontásra. 13 m. 

hósszu 6 m. széles. Értekezni Kölesér-utca G. 

185 

1-3 

Egy jó házból való tanulólányt felve- 

szek. Bordáss Gizella fényképész 1-2 

Mindenes főzőnőt lelvesz a Magyar 

Korona gyógyszertár. 
Eladó egy köblös kaszáló, e2, köblös 

szántó föld a madarászi határban. Ért. lehet 

Márk Mihály. Madarász 158 

Keresek megvételre kisebbméretü vas- 
kályhákat. Kozponti kávéház. 

Iróasztalt keresek megvételre. Cim a 

kiadóban. 

60 a Nagyszalontai Az Ujság 

felvételét engedélyezte az egyetemekre. 
telefonszáma. :


